
Performances des LLM
Rectifiez la trajectoire si votre LLM n'est pas efficace.

Le monde de la 
traduction vous 
paraît complexe ?



VOUS RECONNAISSEZ-VOUS 

PARMI CES ÉLÉMENTS ?

❑ Solution d'IA interne

❑ Objectifs en matière d'IA

❑ Problèmes de qualité ou réclamations

❑ Je souhaite utiliser l'IA, mais je ne sais 

pas comment faire

❑ ...
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Plus de 80 pour cent des 

projets d'IA échouent (RAND)

Cependant, si vous adoptez la bonne approche, vous pouvez réussir en matière d’IA.

Faits et chiffres

42 pour cent des entreprises 

les abandonnent (S&P Global Markets)
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L'EXPÉRIENCE DE NOS CLIENTS

Client possédant un LLM volumineux 
entraîné, utilisé pour la traduction

Tests de l'utilisation du LLM pour des 
traductions à grande échelle ou la 
révision de traductions

ChatGPT entraîné pour la création 
de contenu et la traduction

CAS D'UTILISATION 1 CAS D'UTILISATION 2 CAS D'UTILISATION 3

Solution Solution Solution

• Qualité très mauvaise

• Grand nombre d'hallucinations

• Mauvaise interprétation ou traductions 
littérales, par ex., noms de marque traduits

• Insertions de numéros de produits

• Incapable de traiter les conversions 
des mesures impériales à métriques

• Manque de cohérence avec les glossaires

• Efforts chronophages pour 
améliorer les résultats

• Manque de l'expertise nécessaire 
en invites dans la langue

• Incapacité à déployer à grande 
échelle : absence d'infrastructure 
système

• Problèmes de qualité

• Cas d'utilisation peu clairs pour les 
clients internes

• Les clients internes ne disposent 
d'aucun processus pour évaluer les 
résultats

• Absence de politique liée à l'utilisation

• Absence d'intégration de ressources 
linguistiques (glossaires et mémoires 
de traduction) 

Problèmes

Problèmes

Problèmes
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POURQUOI EST-IL SI DIFFICILE 

DE RÉUSSIR ?

• CHATGPT SUFFIT-IL ?

• AVEZ-VOUS BESOIN DU MÊME NIVEAU DE 

QUALITÉ POUR TOUT VOTRE CONTENU ?
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Éléments de base éprouvés 

pour garantir un processus 

de localisation efficace

PROCESSUS DE LOCALISATION

Ensemble, ces blocs 

orchestrent et fournissent 

des résultats optimaux
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MT TRACKER DE LIONBRIDGE

Pour la traduction, les 
LLM prêts à l'emploi 
livrent toujours des 
performances inférieures 
à celles des systèmes de 
traduction automatique 
neuronale
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PRIORITÉ À L'IA CHEZ LIONBRIDGE

LLM frontière

RAG 
(utilisation des ressources : par ex., 

glossaires et mémoires de traduction)

Invites dynamiques

(comprenant les guides de style)

Post-édition 

automatisée

Traduction 

par l'IA

Réutilisation 

de contenu
Chaînes d'invite 

personnalisées

INTERACTION

AGENTS POUR 

LE CONTENU

LLM

Évaluation 

de la qualité

Une plateforme avancée qui utilise une technologie leader sur le marché tenant compte 
de vos exigences, associée à des agents avancés pour optimiser les résultats

COMPRENDRE 
VOTRE SOLUTION –

À QUOI RESSEMBLE-
T-ELLE ?
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Validation 2 
par LLM

Validation 1
par LLM

Correct

Doit être 
révisé

TA

Correspondances 
100 %+

dans la TM

Contexte Glossaire
Correspondances 

partielles dans
la TM

Post-édition par LLM 

Pas de post-
édition par 
un humain

Contenu 
à traduire

Notre méthode de localisation agentique avancée

Règles
spécifiques 
au contenu/

à la langue

Post-édition par LLM

Décision

• Utilisation du meilleur moteur de TA pour la traduction et de LLM frontières pour la prise 

de décision et l'édition par l'IA, afin d'éliminer la nécessité d'entraîner des modèles

• Prise de décision par LLM en fonction du contenu

• Intégration de ressources linguistiques (TM, glossaires et guides 

de style) 

• Capacité à personnaliser les invites en fonction du ton et de la voix 

de votre marque

• Post-édition des correspondances partielles par LLM

• Validation de contenu avancée basée sur le raisonnement humain

RÉDUCTION DES EFFORTS HUMAINS GRÂCE 

À UN PROCESSUS DE TRADUCTION PAR L'IA 

PERSONNALISABLE
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UN PROCESSUS PERSONNALISABLE DE 

TRADUCTION PAR L'IA

INVITE POUR DES RÈGLES PARTICULIÈRES EN 

MATIÈRE DE CONTENU ET DE LINGUISTIQUE

exemple 

d'invite 

personnalisée 

permettant de 

prendre en 

compte les 

préférences 

stylistiques 

pour toutes 

les traductions 

de ce site Web 

de voyage
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0
0.5

1
1.5

2
2.5

3
3.5

4
4.5

5 Excellent

Très bon

Utilisable

Résultats de 

niveau « Très 

bon » dans toutes 

les langues.* 

EXEMPLE DE DONNÉES DE POST-ÉDITION ASSISTÉE PAR LLM

QUEL EST LE DEGRÉ 

DE PRÉCISION DE 

LA VALIDATION 

DE SEGMENT ?

Évaluations des 

décisions du LLM :

4,7 % d'erreurs 
mineures

0,4 % d'erreurs 

majeures

Révision 

superflue ; 11%

Révision 

requise ; 9%

Erreur mineure, 4,7 %

Erreur majeure, 0,4 %

« Nécessite une 

révision humaine »

Correcte, 75%

« Correcte 

telle quelle »

TABLEAU DE BORD 
DES RÉSULTATS

*Langue source : anglais. Notez que les performances sont du même niveau pour les langues source suivantes : allemand, français et espagnol.
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POURQUOI EST-IL SI DIFFICILE DE 

RÉUSSIR ?

• CHATGPT SUFFIT-IL ?

• AVEZ-VOUS BESOIN DE LA MÊME APPROCHE 

ET DU MÊME NIVEAU DE QUALITÉ POUR 

TOUT VOTRE CONTENU ?
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EST-CE QUE 

CELA SUFFIT ? 

Extraits d'un journal connu traduits par l'IA
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BROCHURE MARKETING

ARTICLE DE BLOG INSTRUCTIONS DE DISPOSITIF MÉDICAL POUR UN LIT D'HÔPITAL

INSTRUCTIONS DE DISPOSITIF MÉDICAL POUR PACEMAKERCOMMUNICATION INTERNE

NOTES DE PUBLICATION D'UN LOGICIEL

RAPPORT ANNUEL

CONTRAT JURIDIQUEMENT CONTRAIGNANT

INTERFACE UTILISATEUR

LES DIFFÉRENTS CONTENUS ONT 

DES OBJECTIFS ET DES EXIGENCES DIFFÉRENTS POUR UNE SOLUTION D'IA

...

PAGE DE DESTINATION
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LE CADRE REACH
POUR LA PERTINENCE DU CONTENU

ROI (RETOUR SUR 
INVESTISSEMENT)

ENGAGEMENT AUDIENCE (PUBLIC)
CONTROL 

(CONTRÔLE)
HUMAN-IN-THE-LOOP 

(INTERVENTION HUMAINE)

L'investissement dans 

votre contenu international 

correspond aux retours 

attendus et apporte des 

résultats commerciaux.

Le contenu est 

spécifiquement adapté 

pour engager vos 

cibles mondiales sur 

des objectifs spécifiques.

Le contenu trouve un écho 

auprès de chacun de vos 

publics sur les marchés 

internationaux, aux niveaux 

culturel, communautaire 

et démographique.

Le rassemblement 

automatique des données 

sur l'engagement et la 

qualité du contenu 

améliore la prise de 

décisions concernant les 

spécifications du contenu.

Le processus axé 

sur l'IA est contrôlé, affiné 

et complété par un humain 

qui le supervise et lui 

fournit des informations, 

afin d'optimiser 

chaque étape.
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Quelle est la valeur commerciale liée à ce contenu ?ROI (Retour sur investissement)

Quel est le niveau de spécialisation de ce contenu ?Engagement

La vitesse ou la qualité est-elle le critère de valeur principal pour ce contenu ?ROI (Retour sur investissement)

Quel est le type d'impact attendu avec ce contenu ?Engagement

À quels types de parties prenantes ce contenu s'adresse-t-il ?Audience (Public)

Quels sont les types de personnes ciblés ?Audience (Public)

Combien de contraintes techniques faut-il respecter ?Control (Contrôle)

Combien de contrôles qualité faut-il effectuer ?Control (Contrôle)

Audience (Public) Quel est le niveau d'expertise du public sur ce sujet ?

E

A

C

H

R

APPLICATION DU CADRE REACH

Quel type de contenu doit être traité ? À quoi va-t-il servir ? Combien de contenu y a-t-il à traiter ?
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5

Post-édition d'une partie du contenu

par un expert de Lionbridge

Locuteur natif et vérification 

ponctuelle

4

3

Post-édition de tout le contenu 

par un expert de Lionbridge

Solution personnalisée – Pas de 

révision par des humains

2

1

Taux d'erreur 

les plus bas

Taux d'erreur 

le plus élevé

Coût le plus bas 

et délai d'exécution 

le plus rapide

Traduction 

par l'IA et post-

édition par LLM +

DÉVELOPPEMENT D'UN CADRE 

POUR VOS ÉQUIPES INTERNES ET LEUR CONTENU

Révision par des humains

Coût supérieur       

et délai d'exécution 

le plus lent

Un contenu 

qui atteint ses 

objectifs 

VOTRE LLM +
Révision complète par un locuteur 

natif et un expert

D
if

fé
re

n
ts

 t
y
p

e
s

 d
e

 c
o

n
te

n
u

Priorité à l'IA
exemple
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RÉUSSIR

• COMPRENDRE LE RÉSULTAT DE VOTRE LLM

• IDENTIFIER SES POINTS FORTS ET SES 

POINTS FAIBLES

• LIER SES PERFORMANCES À VOTRE 

CONTENU
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Ce dont nous avons besoin :

• Documents bilingues source et cible

• Guides de style, glossaires et autres documents de référence

• Une description des problèmes de qualité

Ce que vous obtiendrez :

• Score de qualité objectif : une évaluation de la traduction basée sur les données

• Évaluation complète : une description des performances dans les différentes dimensions clés de la qualité

Évaluation automatisée de vos traductions par LLM pour un maximum de 50 000 mots. 

Découvrez pourquoi vos traductions générées par LLM échouent aux évaluations de qualité 

internes et comment les améliorer.

Faites évaluer 50 000 mots, 

à nos frais 

Offre valable jusqu'au 31 octobre 2025
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✓ Terminologie

✓ Précision

✓ Conventions linguistiques

✓ Style

✓ Conventions locales

✓ Adéquation au public

EXEMPLE D'ÉVALUATION

Les catégories d'erreurs 

utilisées dans les 

évaluations par contrôle 

qualité linguistique 

(LQA) automatique 

sont les suivantes :

Allemand
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MERCI
Nous éliminons les obstacles et favorisons les échanges, pour de nouvelles opportunités. En tout lieu.


	Slide 1
	Slide 2
	Slide 3
	Slide 4
	Slide 5
	Slide 6
	Slide 7
	Slide 8
	Slide 9
	Slide 10
	Slide 11
	Slide 12
	Slide 13
	Slide 14
	Slide 15: LE CADRE REACH
	Slide 16
	Slide 17
	Slide 18
	Slide 19
	Slide 20
	Slide 21

